
fölemelte a korbácsot, de az utolsó pil­
lanatban — félve a következményektől 
—• meggondolta a dolgot és nem sújtott 
le  vek. Kinos volt egy kihallgatást végig 
.álfai 'és, nézni ezt az pmberi förmábpl ki* 
kelt vadállatot, ahogyan korbácscsal a 
kezében csinál f égy elmet a legénység 
közt. Mindez akkor történt, amikor a 
•volt. király . szigorúan . megtiltotta . a le* 
génysóg tettleges bántalmazását. És még 
igen sok ilyen dolgot müveit az ötezre* 
•<tes ur, amely nem " fér' össze a tiszti 
állással.

Hadbírói vizsgálat alatt állott, amikor 
egész érthetetlen okból egyszerre be; 
szüntették ellene a vizsgálatot és ugyan« 
csak akkor lett előléptetve alezredessé 
és egy honvéd pótóászlóaljhoz^ kozigaz* 
gatisi parancsnoknak kinevezték. — Még 
igen sok piszkos dolga volt, amire itt 
hosszú volna kitérni.

Azonban tanácsos volna a hadügymi* 
.niszter ur figyelmét felhívni , az ilyen 
tisztekre, nehogy véletlenül bekerülje* 
nak az uj magyar. néphadseregbe.

Kérve a levelem egész terjedehnében 
való közlését, maradok kiváló tiszte« 
lettel Muetits Zorán honvédhadnagy.

MíT MŰVEL HERCZEG FERENC 
A  BELVÁROSI SZÍNHÁZBAN? A 
„Köszönjük néked István“ cimü halba* 
tatlán munkapárti népköltemény illusz* 
tris szerzője, Hévczeg Ferenc, mintha 
mi sem történt volna, nyugodtan belő« 
vagol az uj korszakba is. A fene; bánná, 
ha a paripája nem volna sánta és rcv 
hadt gebe, amelyen ugyan messzire ba* 
josan fog jutni. „Tillá“:nak hiviák a dar 
rabot, amelyet a Belvárosi Színház jobb 
sorsra érdemes színpadán pénteken este 
játszottak el jobb ügyhöz méltó buzga* 
lommal a szegény színészek. Komolyan 
mondom, hogy én már csak Sok rossz 
és hitvány színdarabot láttám, — hiszen 
megnézem minden magyar szerző mii» 
vét —• de olyan rémes színpadi müvet, 
mint ez a „Tilla“, még talán sohasem 
láttam. Nem is értem Herczeg Ferencet, 
aki végül is valamikor komoly írónak 
indult, hogy most ennyire leesett. Her* 
czeg, úgy látszik meg akarta itt mutatni, 
hogy ő is tud olyan szenvedélyes és 
színes lenni» mint a fiatalok és a mív 
dernek és erre valóban olyan unalmas | 
lett. hogy az izzó szerelmi ömlengések, j 
amelyek a színpadon hét képen kérész* | 
tül folynakíf oly dogálnak, álomba rin* !

gatnák a tisztek közönséget, ha — nem 
idegesítenék. Egyszerűen &z unalom 
idegesítő tobzódása az, amely a fan 
taaztikus, de különben egészen cétta. 
lan és minden mélység nélkül szfikől 
ködő párbeszédekből kiárad a nézőtér 
felé. Egész komolyan nem értjük, hőgy 
mit akart ezüfel A1 Tillával Herczeg tb 
nincs a darabnál egyetlen jelenete, 
amely indokolt 'volna, amelyet józan 
észszel még csak meg is lehetne érteni. 
Sok hűhó semmiért, — es a Herczeg 
darabja és ha legalább a *hühó egy ki< 
csit tudna érdekelni vagy szórakoztatni 
bennünket. De nem tuci Hasztalan áJuí̂  
totta ki a színház a darabot bőkezűéül 
éi hiába voltak a legjobbak Paulay 
Erzsi, Harsányt, Körmendy -és PeÍö 
Attila. Tillán nem : lehetett'segíteni.

San dauer
. Ez a név lóg alommá vált a har= 

minckettes gyalogezredben, Neis 
valami vérszomjas generális viselte 
ezt a neveit. Mégis rettegve gondol* 
nak erre a névre mindazok — ka 
véletlenül még életben vannak — 
akiknek Sandauer „Chefarzt“ elé 
kellett állniok, hogy további se*- 
sukró? döntsön. Mert ■ ez az ur, 
mint az alábbiakból kitűnik, orvos 
volt, a 32*es gyalogezred legfőbb 
orvosa. Sokat mondhatnának róla 
az ezred katonái közül azok, akik 
megbetegedtek és eléje járultak, 
hogy állapítsa meg szolgálati képes# 
ségüket. Az a jó szokása volt, hogy 
nem vizsgálta meg az embereket, 
hanem minden további nélkül rájuk 
fogta, hogy „e k e s zse k e sSzivtele* 
nül és barbár módon járt el a beteg 
katonákkal. Erről bízvást az ezred 
orvosai is mondhatnának egyet? 
mást. Noha a kaíonaörvosok ellen 
általában rengeteg sok panasz me* 
rült fel, mert lelketlenül bántak az 
emberekkel — . a csekélyke kivétel* 
nek adassék tisztelet — de amit ez 
a cseh Saridauer müveit, az egyszé* 
rüen hajmeresztő volt. Ha valaki 
i$ást tartott eléje, félrelökte, ráné; 
zett a betegre és egy pillantással 

j megállapította, hogy az illető egész» 
! séges. Beszélik, hogy egyizben mik 
! karral ellátott katona jelenthetett
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j?  franciák

Tehát eljönnek, már itt is vannak 

.a győztes franciák, a franciák. Senki 

sem tartja nálunknál magasabbra a 

francia szellemet, a gyönyörű fran* 

Cia kulturát és senki sem csodálja 

jobban, i^inl tpi, a nagy francia 

■nemzetet, Mi. ezt a luxust már ak* 

kor is megengedtük magunknak, 

amikor a germán őrület fojtogatta 

itt az embereket, amikor tilos volt 

a franciákkal hangosan rokonszen* 

vezni. Mi akkor is vallottuk, amit 

most vallunk, hogy a világ első 

nemzete a francia. És mégsem fog 

jük kivilágítani az ablakainkat és 

mégsem öltözünk ünneplőbe és 

mégsem ujjongunk a boldogságtól, 

hogy megérkeznek, már itt is van? 

nak a franciák, a franciák.

Utóvégre nagy öröm az, hogy 

Németországtól sikerült örökre 

megszabadulnunk, de azért ■ már 

nem lehet éppen túlságosan lelke* 

sedni, hogy a győzelmes francia 

hadsereg bevonul Budapestre. Én 

irancia*barát voltam mindig, tehát 

jogom van talán kimondani, hogy 

mindig rossz legyőzöttnek lenni és 

szomorú aktus az, amikor a győz* 

tes ellenség bevonul a legyőzött on 

szagba. Ha nem ebből a bús alka* 

lomból masíroznának be hozzánk 

a franciák, akkor örömünnep le*

hetne ez a nap. De lovagiae ellen 

ség természetesnek találja» ha a'le* 

győzött ország népe nem siet szol; 

gai örömmel a győzők hódolattel* 

jes fogadására. Ez se nem volna 

őszinte, se nem volna gerinces cse­

lekedet és bizonyára méltó ellen­

érzést váltana ki a finom és kuítű? 

rált franciákból.

Ne csináljunk tehát semmiféle 

görögtüzet, fogadjuk néma tiszte* 

lettel őket és még ahhoz is jussunk 

van, hogy kicsit szomorkodjunk 

azon, hogy a franciák bevonulásán 

nak napján Budapesten mindén ma* 

gyár ember —- másqdrangu ember 

lett. Bizony, a valóság mégis csak 

az, hogy a győztes franciák megje/ 

ienésének napján egy francia ah 

tiszt is előkelőbb ember Budapes­

ten, mint — Károlyi Mihály. A 

francia ünneplést tehát egész nyu­

godtan elhalaszthatjuk arra . az 

időre, amikor mi is szabad nép 

leszünk, amikor Magyarország nem 

megszállott, hanem önálló, függet* 

ien, szabad ország lesz és amikor 

senki sem vádolhat bennünket 

gerinctelenségel és szölgalelkü* 

séggel, sem az őszinteség hiá* 

nyával, ha tisztelettel meghajt 

lünk a nagy francia nép tündöklő 

erényei előtt és ha hódolunk á fran* 

cia géniusznak.

Göndör Ferenc.



A z m e m m ,

J$z orosz 
forradalmi kormány
hosszú táviratot, küldött a ma* 
gyár forradalmi kormánynak. 
Enné! a táviratilag ideküldött 
Írásnál megrendít őbbe.t, szebbet, 
emberibbet régen ..olvastunk. Az 
orosz szovjetköztársaság szívhez 
szóló hangon figyelmezteti a ma* 
gyár köztársaságot arra, hogy 
melyik az az ut, amelyen halad; 
nunk kell. Valljuk csak be egész 
nyugodtan, hogy az összes oki 
mányok közül, amelyek id á ig  

befutottak a magyar népkor* 
mányhpz, ez a távirat a legbe? 
csületesebb, a legtisztább és lég* 
igazabb irás. Ha összehasonlít* 
juk azokkal a rablási vágytól és 
büntetési- és megtorlási érzések? 
tol sugalt szónoklatokkal, jegy*

' zékekkel és táviratokkal, amiket 
ellenséges katonai részről, de fő* 
lég tót, cseh, szerb és román rész*

■ ről idáig hallottunk és láttunk, 
akkor bizony nem igen lehet ha*, 
hozni abban a tekintetben, hogy 
ki mellé kell állani, hogy kikkel 
keH együtthaladnunk. Idáig csak 
az orosz forradalmi kormány

’ szólott Hozzánk' testvéri hangon,
• egyedül Ók azok, akik nem be* 
szélnek itten hódításról, megtör* 
Isisről és büntetésről, hanem, s z q *

' lanak a népek testvériesüléséről, 
az áldott teremtő békességről. 
Az orosz szovjetköztár&aság szét 

(reteteti megbocsátást és testvét
* riséget hirdet, ugyanekkor mim
■ den más oldalról rabolni akar*
. nak tőlünk, szét akarnak ;szaki*
tani Bennünket és itleg akarnak 

' büntetni 'minket. 1 Hát mi nénit 
csak a német imperializmust és 
autokraciát gyűlöltük és vetet* 
tűk meg, de haraggal és .gyülö* 
lettel fordulunk, el attól az lm*

. periaÜzmustöl is, amit az ántánt

képvisel. Mi boldog, független* 
szabad, önálló  Magyarországot, 
követelünk és alti ebben segít 
nekünk, az a barátunk és aki ez 
ellen van, az ellenségünk. Idáig.: 
csuk Oroszországból érkezet; 
hozzánk baráti szó. Milyen igaz. 
hogy m inden ország kap itá lis  

’m iisa  egyformán bűnös és véres, 
és a népek szövetségének m in ­
den kapitalizm ust le kell dönt tö­
m ője Idehaza; a szobámban, 
négy fai között, magamra ha­
gyatva, szivdobogva olvasga*. 
tóm  az orosz testvérek gyö­
nyörű, megható, szent és íjCsíx- 

írását.

KAROLY ÁRULÓ IS VOLT. 
Hát mi volt még ezen kívül? Fia* 
tál* ■ vérszomjas, jelentéktelen 

v 1labsburgíc^emcte,- akit  ̂ideültettek 
az ország nyakára, akiről taindenkv 
tudta, hogy* nem egyéb, m indegy 
hülye Habsburg és azért mégis a 
nevét imádkozva . kellett kiejteni ■ 
és a képe' etótt'le kéllétt 'borulnia 
mindenkinek. Most kiderült az-' 
u tán ,, hogy ez az ostoba suhan:: 
még áruló is volt. Ahogy egy kis 
ideje volt, .-elárulta Magyarorszá? 
got, eladta az osztrákoknak, a cse­
heknek, a horvátoknsk, mindenki­
nek. Rettenetes, hogy egy ilye;? 
korlátolt és teljesen beszámithatat* 
lan Fiatalembernek volt kiszolgál*-' 
tatva milliók élete, országok és né­
pek nyugodalma, mindene. Med­
dig tűrik még, hogy Schönbruniv; 
bán nyugodtan üljön, mikor hur­
colják már hitvány szolgáival, We*; 
kertével, Szterényivel, VázsonyivaA.. 
Windischgrátzzel és a többi hó* 
hérral együtt a forradalmi törvény*' 
szék elé? A  í orr ¡«dalomnak meg 
kell büntetnie mindenkit, aki a ne- 
pék ellen vétkezett. A  legtöbbet tv 
a félkegyelmű Habsburg gyerek 
vétkezte, mikor állítják tehát már 
birái elé?

A z m a a s R *

Mit akarnak 
József főhercegfői ?

Mi tudjuk, hogy József • fő«, 
herceg nagyon jóravaió és de* 
lék ember annak ellenére, hogy 
Habsburg. Azt hisszük, hogy 
körülbelül o az egyetlen Habé* 
feurg, akiben emberi érzések je*

' lentkeznek és aki a háborúban 
ie érző, jó embernek .bizonyult 
Ilyen körülmények között nem 
«tközüpk meg tehát azon, hogy 
amikor valamennyi Habsburg* 
nak menekülnie kell a ' monarkia 
területéről, ' amikor IV . Károly 
■sem tehet egyebet, mint hogy 
csöndesen összecsomagolja a 
cakkumpakját, hogy elhordja az 
irháját Ausztriából, hogy akkor 

. József főherceg nyugodtan és 
teljes, joggal itt. marad Pesten, 
és mint egyszerű magyar polgár 
akarja közöttünk leélni az éle* 
lét. Ez éllen Semmi kifogásunk, 
ezt magától értetődőnek tártjuk.

* De a leghatározottabban óvást 
emelünk azok ellen & gyanús 
üzelmek ellen, amelyek a főher* 
c£g,' vagy ha ügy'tetszik Habs* 
.mirg József, illetőleg Aicsuth Jó* 
¿séf rokonszenves személye kö* 
rü l' végbemennek. Úgy gondol* 
juk, hogy elmúltak már. azok az 
idők, amikor a magyar lapoknak 
hisztérikus lojalitás! görcsökben 
kétí fetrengeni egy osztrák fő* 
ftérceg előtt. És a magyar sajtó 
•'nagy része. most sem tesz égye* 
bét, mint, hogy hódoló, elragad* 
iatott és ünneplő cikkeket ka* 
nyaránt József főherceg köré és 
mintha valami célzatos akcióról 
volna szó, lázas buzgalommal 
igyekeznek elevenen szoborrá 
Qmelni Habsburg Jóízsefet Egész 
őszintén. m,eg fogjuk mondani, 
hogy milyen benyomást tesz 
aránk ez a fölösleges és teljesen

indokolatlan ürm€pí6sdi. Ben 
nünk az az érzés támad a kü* 
lönböző nyilatkozatok, vezére 
cikkek és egyéb lapömlengések 
olvastán, hogy itt alattomos, de 
jól szervezett munka folyik azért, 
hogy Habsburg ' Józsefből kőte 
társasági elnököl csináljanak. 
Lehet, ‘hogy’ még veszedelmén 
sebb terveken törik a feji!« 
két József főherceg ünnepe 
lői és talán még az a torzon* 
borz és groteszk terv is megfor* 
dúl javíthatatlan dlenforradah 
már koponyákban, hogy József 
főhercegből talán még magyar 
király is lehet.

A leggyanakodóbb figyelem» 
mel kell tehát követni á Habs* 
burg József körül végbemenő 
ünnepi komédiákat és vigyázni 
kell erre a különben nagyon jó* 
ravaló férfiúra. Valószínű, liogy 
tőle teljesen függetlenül folynak 
ezek a mesterkedések, amelyek 
azonban végeredményében egy* 
szeribe tönkre tehetik az ő nép* 
szerűségét. A H ab sbúrgokból, 
mint uralkodókból, teljesén elég 
volt ennek a szerencsétlen or* 
szághak és a legtöbb, amit tehe* 
tünk, hogy az egyetlen derék 
Habsburgot, mint egyszerű pol* 
Kártársunkat, szívesén létiuk itt. 
De ha Habsburg József már 
több, más akarna lenni, mint 
egyszerű polgár, akkor biztosit* 
hatjuk, hogy nagyon . hamar ő 
is olyan sorsra fog jutni,, mint 
a többi átkos emlékesein Habs* 
burgok. Egészen világosan kife* 
fezve, ha Habsburg József nem 
elégszik meg azzal, hogy itt egy# 
szerű magyar polgár Jegyen, ha 
ennél több akarna lenni, akkor
— minálunk még egyszerű poh 
gár sem lehet. Akkor elmehet 
innen.

G F.
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AX HMREn.

.A ruharendelet
A  a-ftp&mjfcó feltűnő hallgatással 

fogadta a héten az uj kormánynak 
egy hamisítatlanul kapitalisztikus 
rendeletét. Az a napisajtó, amely 
oly sokat köszönhet közönségének, 
elveszítette bátor kritikai hangját, 
amelyet Tiszáék alatt annyiszo 
hallatott a fogyasztók, a ieggyön= 
gébbek érdekében. Most, hogy a 
legjobban sújtott társadalmi réte= 
gektől — a hivatásos árdrágítók 
óriási ing*» ruha? és posztóraktárai 
kíméletével — térítés nélkül szedik 
©I a méregdrágán szerzett ruha* 
darabokat, érthetetlen a sajtó hall= 
gatása. Mintha rekompenzáció len« 
ne a papirmonopólium jövedel* 
melért . . . .

M i nem igy képzeltük el a sajtód 
szabadságot! A z a szabadság, amit 
íí napisajtó Etem gyakorol, értékte* 
Sonné válik és akik a sajtószabad= 
ság örve alatt hallgatnak, azokról 
föltehető,, hogy Tiszáék .cenzúráján 
^al szemben is  csak miiharagot táp­
láltak, 8 akkor sem volt mondania 
valójuk. Az ilyen sajtó árt a kor* 
stnányzás szellemének, amely nem 
khet íl becsületes kritika nélkül, 
amely delejtü gyanánt szolgálhatna 
csele te edetdinek irányításával.

Rátérve a ruhaboKzolgáltatás 
kénys£íTére, azzal a nyíltsággal és 
függetlenséggel, amely Az Ember 
sajátja, mi nem nyeljük le vélemé*. 
nyűnket. Kijelentjük, hogy a ros* 
t  adásig teli ruha« és ingraktárak kis 
tnélésével fokozni a középosztály 
terheit, amelyre vár a ház* és lakása 
védelem költsége, s amelyre az áh 
fám most meg a közruházkodás fel* 
adatát is át igyekszik hárítani: nem 
méltányos. Eddig csupán az orosz* 
országi izü szeszadóemelésről hali 
lőttünk bizonyosat, ellenben egyet* 
len szavát sem hallottuk a pénzügy* 
miniszternek, hogy mit és hogyan 
tervez a legsürgősebbek a háborús 
vagyottok megadóztatása és . küb 
földre menekülése ellen! Ellenben 
a szervezett kereskedelem szellemé* 
ben most megkapja a fogyasztók 
tömege. azt a rendeletet, amely á
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középosztály vagyonával csinál.ai* 
truizmust, amidőn megdézsmálja a 
legkisebb emberek vagycmállagáf, 
A  régi kormány nem bírta megvéd 
deni a fogyasztót a vászon* és 
posztókereskedővel, a ruhakonfek* 
dóssal, a szabóval és fehérnemű* 
tisztítóval szemben. De legalább 
tettek néhány gyáva kísérletet *a 
Ruhaközponttá szervezett árdrági* 
tás ellen. Most pedig? A  Fórradip 
lom vivmánva gyanánt menesztet* 
ték mindazokat a hatősgái szervé? 
két, akik'ellen kifogása volt az ár­
drágítóknak. Pedig azok a szervek 
csak félszigorral merték hívatásti* 
kát teljesíteni. Most aztán a hahó- 
rus árdrágítás hősei, dwva m artad  
cai oly tanácsot adtak a kormány­
nak, amely, árdrágító hatása, mart 
a készleteiben megcsonkított £o' 
gyasztót arra szoritia, hogy u jb lí 
megsarcoltassa magát. Velem szem* 
ben egy ruhásboltban 800 koronái, 
ról 380 koronára esett a forradalom' 
utáni napon egy cselédkabát ara.. 
Ma uiból visszatért eb^én a kíra'- 
katban a háborús ár. Hát szabad’ 
volt , ezt a rendeletet kibocsátani a 
felhalmozott, dugott készletek t&i 
rités ellenében való lefoglalása 

Mit szólna 9^ Omke. ha 
uj kormány nemcsak az mge^ga? 
tyát, — hanem a háborús nyeréséjp 
Hol szerzett, paloták étfy részét v 'M;: 
elvenné térítés n é lk ü l? ! . . .

Serényi Gusztáv .*

A HADÜGYMINISZTER F IG YEL­
MÉBE! A hadügyminisztériumban ieg* 
újabban szervezett sajtóosztály katonai 1 
részét szentmáriai Lajtos Géza vezér-, 
kari testülethez beosztott tüzérszázádos 
vezeti.1 Ez az ur 1914 szeptemberében 
a szerb harctéren két órára kiköttette 
ütegének egy önkéntesét, egy ismert 
budapesti újságírót, aki a megalázó és a 
katonai szabályzattal is ellenkező bún? 
tetést azért volt kénytelen elszeévédfetá. 
mert egy elesett följebb való ja temeté­
siről’. -^ névtelenül és. katonái adatok 
említése nélkül — tudósítást küldött, 
az itfságjának, Meddig fogja még ez ‘a* 
ur képviselni a - népkormány . hadügyi 
miniszterét a magyar' sajtó előtt?

j& jú L m s á & L

Folytatom 
a Vera*üiolettát
' A  nyájas olvasó emlékszik 

tán még rá, hogy hónapokkal 
ezelőtt, araikor a Wekerle— 
Szí erényi kormány rémuralma 
dühöngött az országban, a „Nép* 
sááva“ hasábjain lelepleztem 
Szí erényi József bárónak egy 
jellemző mosdószappan*panamáí 
ját. Megírtam, hogy a kormányt 
hatóságilag tiltott Vera*Violetta* 
szappan gyártására bujtotta föl 
Klein dobíutcai szappangyáros 
céget és a tilos szappanból 
ugyancsak a szigorú rendelet 
ellenére harminchat darabot vá* 
sárolt a maga számára maximái 
lis áron alul, mintha 6 viszont? 
elárusító vájna. Megírtam végül, 
feogy a gyártási tilalom alatt álló 
és, tiltott mennyiségben megren* 
delt szappant a kiviteli tilalom 
ellenére Ausztriába akarta Szte* 
rényi kurír utján kicsempészni

Mindezt nemcsak megírtam, 
kamera be is bizonyítottam, 
megszereztem a Szterényi által 
rendelt három tucat Vero*Vio* 
lettát, mellékeltem a Szterényi 
számára kiállított és az ő nevére 
szóló számlát és ezek alapján 
följelentést tettem a rendőrség 
gén Szterényi és Klein ellen háí 
rom rendbeli, a hadviselés érdé* 
keit sértő vétség miatt. A  nyá* 
ja$-.olvasó még tudni fogja, hogy 
a Szterényi József rendőrsége 
Szterényi és Klein ellen besziin* 
telte az eljárást, engem viszont 
valami buta jogcímen elítéltek 
kétszáz korona pénzbüntetésre. 
Én armak idején szabályszerűen 
megfőlebbeztem a Szterényiéket

fölmentő és engem elitélő rends 
őrségi végzéet a főkapitány* 
hoz. Azóta nem volt bátorságuk 
ezt az ázsiai ítéletet sem helys 
benkagyni, sem megvédtozfaím, 
A  kerületi kapitányságnak ez az 
ítélete tehát máig sem jogerős.. 
Ezennel követelem, hogy a nép* 
kormány kinevezett rendőrfőn 
kapitánya haladéktalanul kérje 
magához a Szterényisügy aktáit 
és nyomban hozzon ítéletet . Ki? 
váncsi vagyok rá,, hogy vájjon 
az uj rend főkapitányának meg? 
lesz?e a bátorsága és igazságért 
zete ahhoz, hogy a gyártási üld* 
mát megszegő Szterényi Józse* 
fet, aki a tilos Vera?Violetta* 
szappanból nem a gyártható 
szappanokból is rendeletileg kor* 
látozott mennyiségben egy da* 
rabot, hanem harminchat dara* 
bot rendelt és végül a kiviteli 
tilalom megszegését is el akarta 
követni, kiváncsi vagy dk: tehát 
rá, hogy ezt a Szterényit . fok 
mentibe a rábizonyított kihágás 
sokkal szemben a rendőrfőkapi; 
tány. És arra is nagyön kiváncsi 
vagyok, hogy engem, akinek 
csak az a bűnöm, hogy ezt a mis 
niszteri gazságot jetapiaztexn, 
hogy engem jogerősen megbim* 
tetnekse. Mindenesetre ítéletet 
kérek!

UNNEPLIK ADYT. A  legnagyobb élő 
magyar költőt, Ady Endrét ünnepi* a 
forradalmi Magyarország. A  köztár&as 
ság kormányának és a Nemzeti Tanács*, 
nak minden tekintetben méltó megmos* 
dulása volt az, amikor eimentek a beteg 
költőhöz és elvitték neki a aemzet 
dolafcát. Valóban ezeknek az időknek 
látnoka, költője, prófétája Ady Endre 
volt és mindahhoz, auri most Magyar* 
országon végbe megy, ©erateiaek . siacsea 
több köze. mint Adyaakí. Tiaenöt 
tendő óta verekszik Acfy Ezytre lobogó 
zsenije azért, hogy Magyarországon 
mindaz eíkövetkezzéK aiia most alkö? 
vetkezett. Minden hódolat, -niinden ha*
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bér megilleti tehát a nagy költőt, akinél 
magyar' nyeív&n szebb verset soha nem 
írtak és áld a világiitteraturának is egyik 
kimagasló alakje.

Szepessy
főtörzsorvos ur

Á  legfőbb orvos?hóhérról, úgy Iá* 
tofin, nem tesz említést b. lapja. Sze­
pessy nek ¿.ívják ezt a mindenki áh 
ta.1 ismert és közutálatnak örvendő 
emberarcú vérszopót, — engedje 
még, mélyen tisztelt Szerkesztő 
aram,, hogy róla egyet és mást eb 
moadhasak én, aki egyike vagyok az 
áldozatainak, akit „mit, maga csak 
négy hónapig volt a fronton? És. 
még itt merészel lenni!“ — kiáltás* 
sál mint „csapaiszolgálatra (fronti 
szolgálatra) alkalmast“ kizavart a 
harctérre, hogy ott a tuberkulózisom 
oda fejlődjék, ahol most van .. .

Reszket a fco-fö a kezemben, ha 
erre a hideg, mefcszőnézésü emberi 
vadállatra gondolok, de azért mégis 
megpróbálok róla egyet és mást 
megírni. < .

Tehát!
Df. Szepessy Sándor ur mindenek 

előtt nem Szepessy, hanem csak 
Szepesi. Nagykárolyi szegény zsi= 
dócsalád gyermeke, aki később akti* 
váltatta m&gát és hogy, hogy nem, 
Szepessy lett, Dr. Szepesi Sándor 
Jelenleg aranygailéros és háromcsil* 
UgoSv úgynevezett I. oszt főtörzsor* 
voe, és — amióta isten óvja szegény, 
sok megpróbáltatáson átment ha* 
«ánkati — az orvosok főnökévé van 
Idfesemeíive „esélye miatt*’ vörös, 
fcáboraokí sávval a nadrágján . .

Ez a mmden tiszt által ismert és 
hfhetetien undornak .örvendő ember 
a korábbi éveiebec is gyűlöletes volt 
áfervtelensége, .¡.katonás“ , „vasszi* 
gora'* miatt; fépeveszettsége, min 
«Jenkit a - frqáteá expédiáló mániája 
asonfcwui csak akkor kezdett kifeji 
födni igazaik, mikor a honvédhely* 
őrségi kór hál; parancsnoka lett. Az 
alantas, orvosait megfélemlítette, 
még a beosztott egyetemi profesz?

:

szorataoárokat is} akik a szép arany-- 
gallérjukat féltve, kezes bárányaivá 
váltak a despotának. Amit Szepesi 
mondott, azt megdönteni nem teher 
tett; ha a professzor ur bélrákot át* 
lapított meg és Szepesi urnák ne« 
tetszett a szerencsétlen áldozat füle*

' búbja, akkor a bélrák*diagnózis hát 
\ raarcot csinált abban a mimitumban,
\ Esetleg lett belőle heveny fülszagga­

tás, legtöbbször még az sem . . - 
Tucatjával — mit tucatjával: szá> 
zával küldte ki a betegeket a fronfc 
ra, csakhogy ezáltal „fönnf* dicsé' 
retet kapjon . . .

Mondogatták is róla a „közösök“
; a nagyfejnek persze: „ifi, es gibt w  
1 ein Szepesif dér ist ein stramméi 
; KerlV\ meg; „Bis.wlr einen Szepesi 
| habén, werden unt- auch Marséit- 
| kompanien habenP . . . Persze, tí»
1 ferálta az embereket, tisztet, köz* 
i embert egyformán, mintha csalt - 
■percentet kapott volna mindegyik 
után . . .

Még a sántákat, a falábuakat se 
kímélte . . .

Közbeszéd tárgya volt egy évvel 
ezelőtt a körvetkező eseti

Beállít hozzá a kórházban egy fő­
hadnagy.

— Meddig volt kinn a fronton? 
— kérdi tőle asztala metíüL

— Két évigf — jelentem alásan fő* 
törzsorvos ur!

— Nos, kár itten mmámfo® beié* 
kapaszkodni, menjen csak teádét 
visza a főhadnagy' ur! Különben ml» 
csoda karácsonyfa ön, azzal e sok 
vacakkal ott a zubbonyán?

— Kitüntetések ezek, főtőrzsosvo» 
ur, alázatosan kérem! Két sigau®, 
vaskereszt, koronás 'arany, nagy­
ezüst (az illető, miitt önkéntes kezd 
te(), kisezüst * .

— Jó, jó, köszönöm, elég, föfcadf.
nagy ur még ma elhagyja a kór­
házat f >

— De a jobblábam, főtörzsorvoz 
ur . . . v
. —' Megértette a főhadnagy ur, mtt 
mondtam??

—  D e kérem , a  jobblátbvm  .  .  .

- £ té g !  , >’• ,
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— Mit, elég, — ordította erre a 
főhadnagy tüzelő arccal — . Mit, 
elég? A jobblábam müláb, ez ma* 
gának elég? Jegyezze meg maga, 
.hogy most rögtön feljelentem a mi­
nisztériumban magát, maga gyilkosl 
Különben pedig ebben a percben 
álljon fel az asztala mellől, ha egy 
Hszi beszél magával, mert külön* 
ben ebben a percben . . .

Több szóra nem került a sor, mert 
a főtörzsorvos ur pillanat alatt 
talpra perdült . . . Elvégre egy ki* 
rántott kard mégis csak tiszteletet 
parancsol . . .

A zt mondják, Szepesi ur akkor 
..orrot“ kapott. Istenem, ha Ő mind* 
arra a gonoszságra orrot kapott 
volna, amiket elkövetett, ma orr* 
milliomos lehetne, orrokból milliós 
exportüzletet nyithatna, orr-virilista 
lehetne . . .

A forradalom napjaiban mindenki 
ő utána érdeklődött. Egyik úgy hal* 
lotta, hogy hasbalőtték, másik, hogy 
fejbeverték, — volt aki azt ujsá> 
golta, hogy egy fegyveresekkel telt 
katonai autóhoz kötötték és úgy 
húzták végig a körúton . . .

A valóság az. hogy eltűnt, s még 
most se lehet látni az utcán, bár igen 
sok tartalékos tiszt kiváncsi már rá, 
vájjon, hogy érzi magát . . .

Ha az a rettentő sok átok, amit 
Jhősi halált“ haltak hozzátartozói s 
testilegslelkileg megrokkant tisztek 
szórták rá, megfoganna, — ha az a 
töméntelen szitok, amit ezer és ezer 
élő áldozat ordított s ordit még ma 
is feléje, valóra válna, — akkor azt 
hiszem egy pár kilóval lefogyna, egy 
jó pár kilóval, — Szepesi, a bélpok* 
íosnál is jobban utált és gyűlölt 
hóhér! . . ,

Egy százados.

RÚG JAK  MAR KI ■ POLCNYIT  
A KÖZM UNKATANÁCSBÓL! Po< 
lónyi Géza, Wekerle Sándornak legs 
gonoszabb cinkosa, a választójogi 
törvény cinikus elgáncsolója, tud* 
valevően jutalmul megkapta a Köz* 
munkatanács elnöki állását. A  vén 
árulónak ez a dús meg jutalmazása 
mélységes felháborodást váltott ki

;tkkor országszerte. Joggal hihettük, 
hogy a népkormánynak első dolga 
lesz kirúgni Polónyi urat abból az 
állásból, amelyet züllött személyi* 
sége csak bemocskolt. Nem értjük, 
hogy miért habozik a kormány 
máig is és miért nem röpíti ki íh f t  
Rézi és Beke Erzsébet öreg kitar­
tott j át a Közmunkatanács elnöki 
székéből. Most már türelmetlenül 
és izgatottan várjuk azt az ener­
gikus rugóst. amely Polónyi urai 
kiröpiti a Közmunkatanácsból. Min* 
den perc drága!
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KJslínger őrnagy 
a Szent Györgyeién 
hős

A Szent György »tér w kellős köze* 
pén fogadtam becsületszavamra, 
mikor ökölbeszorított kézzel, un­
dorodva és káromkodva néztem 
végig, hogyan verik ki a királyi , 
palota udvaráról a tüntetőket ~~ 
hogy utánajárok és ¡kinyomozom, 
ki v'olt az a hármas bosnyák ez* 
redbeli őrnagy, aki mint egy go-. 
nősz kis gnóm, fürgén és dühösen 
ugrott a tüntetésben résztvett fia­
tal tisztek elé és bősz német sztt-. 
kozódások közepette ütötte, verte 
őket kardjával, ahol érte? Körü­
löttem tompán puffogtak a rendőr= 
kar^j^,,. kétségbeesett jajkiáltások 
és i-ékedt halálorditások folytak 
össze a rendőrlovak. patáinak csati 
togatásával, a katonai kordón le* 
gázolta a tüntetőket, de mindez 
csak mint valami határozatlan köd- 
kép rémlik előttem: egyet láttam 
csak tisztán, a bosnyák őrnagyot, 
amint — fedetlen fővel, ahogy hír* 
telenébon kiugrott valamelyik ka* 
tonai irodából — kikereste 'magú­
nak a tömegből a tiszteket és eze­
ket a. védtelen szerencsétleneket, 
akik a tolongásban kardot spm 
ránthattak, kíméletlenül aprította. 
Csak átt láttam, hogy égy tisztnek 
a fülét szelte le, csak azt, hogy 
egy másik élettelenül maradt cia* 
pása után a földön, csak azt, hogy

9
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két darabban eseti a tiszti csákó 
egy fejről a palota (épcsőjére és 
véres fejjel bukott mellé a gaz* 
dája.

Ezeket láttam és megfogadtam, 
hogy ez az uniformisba bujt véreb 
nem fog büntetlenül szabadulni. 
Nem volt nehéz megállapítani a 
személy azonosságát: Kislinger Ká* 
r oly mik hivják, a hármas bosnyák* 
azred őrnagya. Kislinger ur szemé« 
fyi adatai között első helyen áll, 
hogy egy szót sem tud magyarul. 
Cseh szüiefcésü, de a csehek úgy 
utálják ezt az osztrákká vedlett 
gazembert, hogy a forradalom után 
csak ezért nem mert hazamenni, 
holott testvér öccse a prágai rend* 
őrfőnöknek.

A  háború elején az első menet* 
.ilakulattal kiküldte ezrede a harc« 
térre, mint egy „Píonir*Zug“ pa* 
rancsnokát. Kislinger ur — akkor 
százados — mindössze csak egy 
hónapig tartózkodott a harctéren, 
az első (alkalmat felhasználva azt 
zal szökött haza, hogy reumája 
van és a karja megbénult. Eszünk 
ágában sincs, hogy számon* 
kérjük, mért nem halt hősi ha* 
iáit a fronton, de Kislinger ur vár* 
beh vitézi szereplése után mégis 
kissé csodálkoznunk kell, hogy a 
háborút itthon lógta keresztül kü* 
lönböző katonai irodákban. Mi* 
után az őrnagy ur a legprononszv 
rozoiiubb hősi pózban mutatkozott 
be nekünk a királyi palota udva* 
rán, — bármennyire is a lógósok 
és olykor »olykor a katonaszökevés 
nyék dicsteienségbőí már rég ki* 
vedlett szektájához tartozott e so* 
rak írója is — meg kell ütköznünk 
a megdöbbentő ellentét miatt 
azon, hogy mily kétségbeesett erő« 
feszítéssel igyekezett ez a hős 
a hinterlandban megmerevedni. 
^Megbetegedés'Ve után a MUtta; 
kommandóhoz osztatta be magát 
a yezérkari főnök helyettese mellé 
és csakhogy i t t , állandóan megma* 
radíhasson, egy uj alakulatot kreál« 
tatott magának: a kerékpáros ősz* 
tagokat, melyeknek parancsnoka
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lett. Néhány nap múlva felváltotta 
ebben az állásában Kőrösy Béla. 
százados, Kislinger visszatért a Mi* 
litárkommando*hoz, mint a kerék; 
páros alosztály referense. Hogy re* 
ferensi tisztjét mennyire hasznom 
san és önzetlenül töltötte be, arra 
élénken rávilágít utódjának, Kő* 
rösy Béla századosnak kezünk kö* 
zött lévő levele, melyből csak a 
következőket idézzük:

Hivatkozással műit levelemre, meíy 
ben felajánlottam, hogy Kislinger KiU 
roly cs. és kir. 3. B. H. ezredbeK (j0í 
lenleg M. K. Gén. St. Ressort) szá­
zados ellen adataimat rendelkezés ív- 

bocsájtom,. azokat alábbiakban kőé? 
löm:

1914. novemberében a cs. és kir. 
Hadügymin. a m. kir. Honv. Mindre! 
egyetértőiéi» elrendelte a kerékpárom 
osztagok felállítását. Ennek első pa* 
rancsnokául KissKngor százados ne? 
veztetett ki, majd december 'ötödiké* 
vei csekélységem, KissKnger pedig a 
Militankommandohoz vezényel tetett.
azonban az alosztály referense ma* 
radt a katonai parancsnokságnál.

1914. november 25*én történt a be­
vonulás s itt Kisslinger parancsára 5 
napra szóló zsoki* és élelmezési pénz 
(kb. 2000 kor.) számoltatott el Miklós 
Béla 3. B. H. ezredből! főhadnagy ól* 
tál, mely összeget Kisslinger fel is. 
vett, egy úgynevezett JSdiwartzer 
Fond“*ot csinált belőle, nekem ázom 
bán ezzel sem az átadóinál, sem pes­
tiig a mai napig el nem 9zémott.

Csuk ajándékok ellenében tett vala­
mit és tőiem a következőket vette át;: 
19Í4. november hó végén egy török* 
albán cizellált munkáju ezüst eiga*. 
retta*tárcát 1914. december 6*án ogy 
hadimedaillont (Miklós Béla jrőhads 
nagy előtt.). 1914. december 20*a tá­
ján egy'antik gyürvt melyet Miklós­
sal egyetemben- vettünk egy Kossuth. 
LajoSíUtcai antikváriumban. 1914. de­
cember 24*én a, háztartáshoz szűkéé- 
ges victuáliákat kapta meg. 1915. Ja­
nuár l*én egy malacot óhajtott, meg; 
kapta. 1915. januárban Würzl M. ¿s 
fiai cégnél Miklóssal egy nagy szivar*' 
<.'s cigarettaládát vettünk neki a sia^ 
ioniához. 1915. február Irén az alósz= 
tály embereivel és mesterembereivé?
8 napon át dolgoztattam és a FfMér= 
utcai lakását kellett bopendeztetnerrL 
ahová állítólagos mennyasszonyávaí 
együtt ment lakni Több egyéb apró­

ságot, íxünt az autók jogosulatlan 
használatát, melyeknek benzin<=fo* 
gyasztását saját zsebemből kellett 
megtéríteni, stb. nem is említem.

a K. k. Rdfr. Komp. volt 
Kőrösy Béla's. k„

' parancsnoka.

Ezek miatt a Jkisebb szaBáiytá* 
lanságok“ miatt a hadügymmiszté* 
rhrm is közbelépett és némileg -ren* 
det is oshiált a kerékpáros osztály* 
nál. 1915. március l*én Marich 
«ízázados vette át KisHnger helyét 
és az antikigyüriik. cizelált ¿iga* 
retta^tárcák és malacok kedvelője 
nyugállományba volt kénytelen , iie?,. 
fyeztetni magát. Kislinger ur azon* 
bán még ennek az aktiv katonák 
slőtt csak kevéssé örvendetes in* 
tézkedésnek is csak az előnyös ol* 
dalát élvezte ki: nem kellett többé 
a harctértől reszketnie, ellenben tó? 
'ábbra is megmaradt katonai szol* 

gélatban, sőt magas protekciójával 
még azt is elérte, hogy.. annak e-lle* 
nére, hogy nyugállományban volt, 
őrnaggyá léptessék élő. Azt is el* 
árulhatjuk, hogy ki volt a protek* 
tora: Bogéth altábornagy, katonai 
parancsnok, akihez ez a magyar« 
faló cseh annyira bedolgozta ma* 
gát, hogy maga mellé vette pa* 
rancsőrtisztnek. Azt a temérdek 
gazságot, amit KisKnge? ebben a 
roinőségóben embereknek a frontra 
v&ló kiüldözése körül elkövetett, el 
sem lehet számláim. Kislinger lett 
a MiHtárkammandő réme, kegyet* 
fenébb és érzéketlenebb feljebb* 
való kevés Volt nálánál, ordított és 
i-orombáskodott mindenkivel a 
gyávából vérszomjassá avanzsált 
őrnagy. Akit balszerencséje ekkor­
t á j t  összehozott vele, az sose fogja 
elfelejteni.

£s azt a látványt sem Lehet el* 
felejteni, amikor KisHnger őrnagy 
folesküdíött a többi katonatiszttel 
együtt’ a Nemzeti Tanácsra. A  
Szent Györgyién hős kiállt a sor* 
hő i'és külön bejelentette, hogy. 
meg akarja szerezni á magyar ho' 
■iosságot. Ennek:' a"fogásnak - ■ kö* 
sízönhette, hogy az uj rezsim is, ak* 
c-epíáita és beáztatták. Toronyi ez«-

redes mellé a karhatalmi osktály* 
hoz. így részesült Kislinger ur ab* 
bán a szerencsében, hogy csapató* 
kát küldketeit cseh testvérei ellen. 
Jelenleg a katonasirok ügyét intézi 
és azt hisszük, hogy egész jogos 
óhajnak adunk kifejezést, amikor 
azt mondjuk, hogy ne bízzák ha* 
lottainkat és sírjaikat Kislinger ur 
szentséáteícn kezeire. . Az őrnagy 
urat ehelyett sürgősen ki kell tolon* 
colni — mint azt néhány bajtársá* 
vál szemben már végrehajtották — 
és. lehetőleg Prága irányában. Üs* 
sék agyon a csehek!

Dlószeghy Tibor. 

rnmmmmmmmmmmmmmammmnm—

RÁKOSI FÖLTÁMAD? Nőm akarjuk 
elhinni, hogy Rákosi Jenő, aki te akart 
móezároltatni a német érdekekért min* 
den magyar embert és aki a legkonokabb 
háborús uszitó volt az utolsó pilf&náto* 
kig és akit ezért joggal söpörtek eíl a fór* 
radalmi események a „Budapesti Hírlap“ 
éléről, hogy ez a vén Rákosi máris fel' 
akarjon (ámadni. A  „Budapesti Hírlap** 
megint fölfalta egvik szerkesztőjét, 
Csajthay urat és állítólag Böhm Alajos 
igazgató mesterkedésére, Rákosit szeret* 
nék visszacsempészni főszerkesztőnek. 
Ha Csajthay nem akarta szolgálni a fór* 
radalom ügyét, akkor igen hcfyes, ha 
eltávolították a laptól. De az már sehogy 
sem helyes, hogy Rákosi Jenő, akinek 
annyi sötét bűn terheli a lelkét “ akltőT 
uszitó múltja és Konstenlől kompromit* 
tált bérenc,; egyénisége után, a fórrada* 
lom <*emmiMe szolgálatot el nem fogad* 
hat, hogy ez a Rákosi most vissza akár* 
jón térni. Nekünk Böhm Alajos űrről 
Is meg van a magunk kialakult vélem é* 
nyünk, tudjuk nagyon jól. hogy Konsten 
német őmagygyal ő .cimboráit a leghe* 
vesebben. Böhm ur sem az a férfiú te* 
hát, akit szívesen látunk a forradalom 
táborában, mert előzőleg sok mindent 
kellene neki tisztáznia. De ok a törekvő 
kereskedősegéd minket nem érdeke!, 
annak, amit ő csinál, jelentőségű; ' ügy 
sem Jehet, hanem az már határozottad 
érdekel, ha Rákósi ¡vissza akarna (óles 
kodni a közéletbe. Rákosi Jenő és'Böhm 
Alajos körösén feorukak volt • Konsten 
keblére és a ;német szerelemben fogan* 
tatott az ő barátságuk. Hát mit akarnak 
•most a forradalom táborában? Kisáé tül 
korán gondolt Rákosi Jen£ a - föltárna* 
dásra.- és -eüiamariiodta - a jelerjtketu^t; 
Még íáér ez az öreg politikái 2>u!3á, rr.ert-
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még túlságosan élőiken emlékszünk rá, 
bogi még az utolsó napokban is diktfc 
fórt követeli a magyar nemzet ellen, 
hogy a legutolsó magyar katonáig fóly* 
iattainl akarta a háborúi és az uj idők 
eljöveteléért küzdő magyar hírlapírókat 
áenunciáita és be akarta börtönöztetni. 
Hallatlan szemérmetlenség, hogy • ilyen 
előélet után márie föl akar támadni i

Nagy Endre 
újra toboroz
(Levél a szerkesztőhöz.)

Budapestet francia és angol -csapatok 
szálljak meg. A  kormány, a főváros, a 
rendőrség v természetesen gondoskodott 
arról, hog<£,> írancia- és angol katonák, 
a tisztek és a legényéég egyaránt a . le» 
feető legjobban legyenek elhelyezve és 
semmiben hiányt ne szenvedjenek. Bús 
dapest polgársága megnyugvással vette 
tudomásul a kormány intézkedéseit és 
3 mai komoly időkhöz méltó nyugalom; 
mai várta a volt ellenséges csapatokat.

Nagy Eűdre héztuiajdonos, konfé* 
ranszié és író ur szerint azonban ez .nem 
•elég. Nagy Endre „Cercle nációnál“ 
címez;. klubbot alapított,- mely klubnak 
tagjai franciául és angolul tökéletesen 
beszélő urak. Ezen író, konferanszié és 
egyéb háztulajdonos uraknak egyetlen 
feladatuk, hogy a francia és angol ura* 
kát szórakoztassák, kalauzolják, ■ a mus 
latóheiyelcre és egyéb izékbe elvezfessék.

' Á  francia uraknak cetalántán egy pár 
jó  címet adjanak. (Hölgyek, kik segít« 
bégére1 akarnak lenni Nagy Endre ur« 
aak a szent cél szolgálatában, küldjék 
be címüket és fényképes ajánlatukat a 
Pesti Hírlap kiadójába.)

Nagy Endre toboroz és mi levesszük 
kalapunkat előtte. Milyen nagy ember 
ez a Nagy Endre. Bárcsak sok ilyen 
Nagy Emíenmk volna. A  háború látö* 
.résének napjában hősiesen dacolva min* 
4en koimányhatalommal, fittyet hányva 
a legnagyobb veszélyeknek, lázitó beszé* 
dakben felszólította Budapest férfijait, 
hogy önként menjenek, vele a frontra. 
Rövid idő múlva halálfélelmet nem is* 
merve, otthagyta. katonáit és- hazajött 
konferálni, mert igazságos szíve nem 
bűrfca a gondolatot, hogy csak a fronton 
szenvedjenek az emberek.

És most, és most ismét a leghősibb 
feladatra vállalkozik. Most, m ik o r  már 
óietvesz'éiyee megmutatni, hogy minden 
szimpátiánk mindig a franciáké vcát, 
moat, mikor a Ti&za^koímáiiy főbe lő* 
fcetí azt, aki elárulja, hogy a franciák« 
kai poícora&zenvezik, most ő félelmét nem
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ismerve, ismét kiáll & placcra és francia 
kalauzokat "toboroz.,

Az • irók, és - újságírók .khifejának vá­
lasztmányát»! ast kérte Nagy fndrc, 
hogy vendégeit záróm utáa fetviheese a. 
klubba. Az irók és újságírók — kik 
francia és sagoi -kollegáikat már régebb 
ben meghívták — érthetetlen módon 
lehurrogták Nagy ur ötletét.

Miagy tw .tehát záróra utta ceak más­
hova vezetheti a tiszt urakat 

Vannak' Pesten sötét és gyanús utcák, 
melyekben vörösíiaju démonok könyö­
kűinek '¿z 'abiakokíbaa. És © dérnodok 
ablakuk elé már kitették a táblát: „lei 
oá parfé française“ — .JEngBch spo>ken“\ 

Valószínű, hogv már ők is beléptek 
Nagy Endre klubjába.

Sserüeá Mi».

Szomory Dezső ’ 
cenzúra alatt

Megütközéssel hallottuk, hogy 
az uj . ren<l cenzirrá j a legelőször is 
egy olyan iróra sújtott le, aki a 
maga mesterségében mindenkor 
forradalmár volt. Szomory Dez&o 
„ÍI. József császár“ cimü darabját 
levette :a Nemzeti Szirvház mtiso< 
ráról Ambrus Zoltán színigazgató, 
mivelhogy" félreértéstől tartott: 
hátha egy Habsburg gtoriftkálásá« 
nak tekintse a darabot, amely eset« 
lég tüntetésre is okot adhat Akár 
a kormány intenciójára, akár a' sal­
ját túlzott óvatosságából tette meg 
ezt az- intézkedését. Ambrus igaz* 
gató», mi a leghatározottabban 
helytelenítjük. Először' is Szomory 
darabjában azó sincs Habsburg dl« 
csőitósrőí, de hogy a darab bem 
szélsőbb és nem radikálisabb, ah* 
bán értesülésünk szerint mag« Am­
brus Zoltán bünösi aki .a; régi. 
rendnek ugyanolyan tuizoHen öve« 
tos és' kékcevuzázó exponense volt, 
mint amilyennek mipsfc. akar miitat* 
kozni az uj rend. szolgálatában. 
Szomory .viszont' költő •'V'ok a régi 
züllött monattchisartikus , államfőt* 
mában és költő maradt a köztár» 
saságban is. A  12. József szárnyaló 
szépségei semmiképpen nem hak 
ványuftaJk e l, az uj rend föítámadó 
napjának fényénél és -ügy brutális
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tásszámba megy az, amit Ambrus 
igazgató a népkormány nevében 
-elkövetett. Követeljük az igazi köl* 
tők igazi költőszabadságát és  ̂ a 
legerélyesebben tiltakozunk Szó? 
mory Dezső megcenzurálása ellen. 
Ambrus igazgató ur nagyon jó l 
tudja, hogy Szomory Dezső jelenti 
Ikezése forradalmi tünet volt a ma* 
gyár irodalomban és igy éppen őt 
lenyaktilózni a forradalom ¡névé* 
ben — kissé mégis csak igazság* 

talan.

M vörös gazember
Ez volt a neve végig az egész 

hadosztályban, tisztek és legénység 
között, az árkokban éppúgy, mint a 
hadosztályparancsnokságnál. Egyéb; 
ként a budapesti 32. gyaloghadosz^ 
■tá-ly vezérkari főnökéről van szó. 
Kittet Erich von HiXttenbrenner al* 
ezredesről, kinek vörös hajánál 
csak a magyarok iránti gyűlölete 
lángolt jobban, ö  is abból az iskolái 
ból került ki, ahol a magyarok gyű­
lölete volt a legfőbb tantárgy s ahol 
a kegyetlenség és a szivtelenség 
voltak az előmenetel kellékei: Fe­
renc Ferdinánd katonai irodájából. 
1917 tavaszán került a budapesti 
hadosztályhoz s csakhamar megin* 
dította hajszáját a magyarok ellen. 
Magyar és zsidó, ez a kettő nem 
volt őnála ember s jaj volt annak, 
akiről egyiket vagy másikat, vagy 
pláne mindakettŐt kiderítette.

Szabadkai, zombori jó magyar 
bakák tudnának róla beszélni sokat. 
Hogy milyen sötétlelkü gyilkos volt 
ez az ember. A  közkatonákat egy? 
szerűen kutyáknak nézte és még a 
tartalékos tiszteket sem becsülte 
annyira, hogy kezetfogott volna ve? 
lük. Az ebédnél egy magyar törzs* 
orvos mellett volt a helye. Soha ez* 
zel a doktorral egyetlen szót nem 
váltott, csaknem hátatfordított neki 
az asztalnál, mert magyar volt. 
A  hadosztályparancsnokságnál lévő 
magyar tiszteket "sorjában helyez* 
tette el, rosszabb nál>rosszabb he* 
Jyekre.

Mikor a tűrés Mogila*magaslat

védelmében úgy hullo tt a bácskai 
magyar vér, mint az eső, mikór egy 
kis magyar csoport élete feláldozás 
sával teljes huszonnégy óráig védek 
mezte a magaslatot, neki, a vezér* 
kari főnöknek, az evés volt a lég* 
fontosabb gondja. Gránátzrvatar? 
bán, visszavonulásra készen, rész® 
ketve önmagunkért és remegve a 
hős magyar csoportért, ott állottunk 
a domb aljában, a vörös gazember 
este hat óra tájban letelefonált.

— TFas ist zum Nacktmahl?
Ezt kérdezte, ezen járt az esze, 

ez volt neki minden és fenn a 
dombtetőn meghaltak a ma&arok 
százával s hajnalban futva kellett 
menekülnünk az orosz elől. S míg 
mi loholtunk sárosán, piszkosan, 
rothadtan, étien, kimerültén, ő be- 
ült az automobiljába és elrobogott 
Buskba, ahol cinkostársának. Bar- 
dotf generálisnak keblén kipana* 
mázott magának egy ujabb kitün? 

tetést. , . .
Nincs arra hely, hogy itt meg le* 

hessen irni, kiket bántott, kiket 
taposott el, kiket küldött a halaiba, 
mennyi szenvedést, mennyi fájdal­
mat okozott ez az ember s én nem 
tudom őt jobban jellemezni, mint 
azzal a névvel, amelyét magyar 
bakák találtak ki reá: Förős g a f
ember. A z volt, átkps, bűnös, sötét 
gazember. „

Halász hrno.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. Folh**
vasunkra naponként tömegesen érkezne*, 
hozzánk a levelek, amelyek tábornokok, 
tisztek, orvosok és egyéb katonai szc; 
mélyiségek emberpusztito garázdálkodó, 
sát közük velünk. Természete hogy 
gondosan átolvasunk minden levelet es 
a j ogosnak látszó vádakat kellő elleti-• 
őrzés m elle tt földolgozzuk és leközöljük, 
A  vádoló írások nagy tömege magától 
értetődően bizonyos sorrendet tesz szük­
ségessé, amelyben egymásután sorra ke* 
rül minden komoly panasz. Akinek tehát 
nem rögtön kerül nyilvánosságra a tok 
szólalása, az várjon türelemmel, mert 
előbbíutóbb okvetlenül sorát ejtjük. 
Mindenkivel te akarunk számolni, akiről 
megtudjuk, hogy  a háborúban gazember

Az Ember egyik' számában nyi5t levéld
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ben tettük szóvá, hogy Károlyi Mihály 
előszobájában mennyi kétes alak verői 
dik össze. Említést tettünk a többek kö# 
zött arról is, hogy álhirlapirók mellett 
hirdetési ügynökök is lábatisnkodnak 
Károlyi körül. Mondanunk sem kell, 
hogy nem a komoly és tisztességes hír# 
detési ügynökökre gondoltunk és tér* 
mésjzetcsen nem a hirdetésszerzö tisztvU 
selők szervezetének tagjaira, hanem 
azokra a kétes ágensekre, akiket a ko# 
moly munkát végző hirdetésszerző tiszt* 
viselők éppen olyan közveszélyeseknek 
tartanak, mint rni.-

fíadffy 
és Dani Balázs

Hadffy Imre tábornok neve 1915. 
év nyarán került forgalomba, ami# 
kor csapataival Breszt*Litovszk vá# 
rát elfoglalta. A  fényes fegyvertény* 
ről a sajtó dicshimnuszokat zen* 
gett s égig magasztalta azt az em# 
bért, oki éppen ekkor követte el 
legsötétebb gonosztettét, amikor 
Bresztiitovszk várát kezeinkbe 
juttatta. A  breszti erősség védmü# 
vei vetekedtek Przmysl sáncaival. 
Villamosárammal táplált drótaka# 
dályai, rettenetes farkasvermei 
szinte beláthatatlanná tették Breszt# 
Litovszkot és a vitéz generálisnak 
mégis sikerült ezt a fontos erőssé«* 
get bevenni. Kilenc roham véresen 
omlott össze a breszti sáncok előtt, 
amikor az ordóra áhítozó generális 
muszka módra géppuskákat állított 
fel a rohamozó zászlóaljak háta 
mögé s amikor a rettenetes akadá# 
lyoknál a tizedik roham is megák 
k>tt, hátulról géppuskákkal lövetett 
bele a vért izzadó katonákba. Száz# 
számra pusztultak'el a magyar ka# 
tonák a' hátulról kattogó gépfegy# 
verek tiizében.

Ehhez hasonló számtalan bravúr# 
stikljvel dics< kedhetik a vitéz tá# 
bornok ur, aki egyébként előszere# 
tettel végeztette ki a katonák szá# 
za ít A  parancsnoksága alatt mü# 
ködő haditörvényszékeknek szigorú 
ukázt adott ki, hogy minden fegye# 
lemsértést, szökést halállal büntet 
sen. A  halálraítéltek egyikének sem
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kegyelmezett meg ez a vérszopó 
hiéna. Úgy pazarolta az emberélet 
tét .mint könnyelmű mágnáskölyök 
az apanázsát. Ha egy kitüntetés, ki* 
rályi dicséret integetett felé, nem 
számitott nála, hogy egy fegyver#- 
tény hány ezer ember életébe kos 
rül. Amikor ezredparancsnokai^
egyik#másik parancsa kivihetetlen^ 
ségéről próbálták meggyőzni, ha* 
lállal fenyegette meg őket is. Fana# 
tizmusa odáig ragadta, hogy egy 
galíciai vereség után saját piszton 
lyával lövöldözött a visszafutó ka­
tonákra.

Másik hírhedt alakja volt a vé# 
rés öt esztendőnek Dani Balázs tá^ 
bornok, a [Mária Terézia#rend ló# 
vágja, ö  maga sem tudja, hogy 
miért kapta ezt a legmagasabb ka# 
tonai kitüntetést, mert egyedüli ka^ 
tonai erénye égbekiáltó kegyetlen? 
sége és brutalitása volt. Tipikus 
alakja volt ennek a gonosz hóhér* 
világnak s katonái vérgenerális;*V 
nak nevezték el. Kötél és golyó volt 
a varázsvesszője, amelynek segít* 
ségével minden akaratát szentirássá 
nevezhette ki. Talán nem voft az 
ármádiának még egy olyan gyűlölt 
alakja, mint ez a vérgeneráíis. A  
tisztjei is utálták. Tartalékos és 
népfelkelő tisztekkel szóba, sem ál# 
lőtt, nála az ember az aktív tisztnél 
kezdődött. A  hadosztályához be* 
osztott nem tényleges tisztek ré* 
szére külön étkezdét rendeltetett . 
be, mert nem akart velük egy asz? 
tálhoz leülni. Ezek az izolált és meg# 
szégyenitett tisztek el is nevezték 
ezt az elkülönített tiszti étkezdét 
népkonyhának.

A  halálos Ítéletek kimondásában 
és végrehajtásában az elsők közé 
küzdötte magát. Könyörtelenül vés 
gézt etett ki miiKienkit s mindéi» 
egyes kivégzési aktuson személyes 
megjelenésével tüntette ki a de* 
likvenseket. Amikor a szerencsét* 
len katonák zokogva könyörögtek 
kegyelmet tőle, gúnyosan mosó# 
lyogva kéjelgett szenvedéseikben 
és tagadólag rázta meg sátánira főre 
málódott fejét. Naponként négy* 
öt halálos ítéletet irt alá s mikor

AZ JEMBgR,
már nem okozott gyönyört neki a 
kivégzettek haláltusája, a lövész# 
árok előtt lövette agyon az embere# 
ket a rajvonal gyönyörködtetésére.

Egy alkalommal szemtanba vol# 
tam a tábornok ur hóhérlásának. 
Fiatal magyar fiút, bizonyos tíogya 
János nevezetűt végeztetett ki a 
hirhedt vér generális két heti lógá* 
sért. A  halálraítélt kemény lépé# 
sekkel, felemelt fővel lépett be a 
kivégzési négyszögbe s lázas sze# 
mével ránézve gonoszlelkü hóhér# 
jára, néhány pillanatig farkasszemet 
nézett vele." A  tábornok ur egy da# 
rabig állta a nézést, m ajd  szája 
szélén a kaján ördög gúnyos vigyo* 
rával intett a vezénylő tisztnek s a 
négy fegyver eldördült. Amikor a 
kivégzett" vértől borítva rogyott a 
pázsitra saját kezével fogta meg 
pulzusát. hogy személyesen is 
konstatálhassa a beállott halált-

Győri Illés István.

VÉGRE SZÁVAY IS! Akit hat ökör 
nem tudott volna kihúzni a Vidéki Hír# 
lapirók Szövetségének elnöki székéből, 
«azt a mérges munkapárti ügynököt, azt 
végre mégis csak elsodorják helyéről a/, 
események. Szávay Gyula iparkamarai 
titkár ur hosszú évék óta erőszakolta 
rá magát a Vidéki Hírlapírók Országos 
Szövetségére és az Ő uralma azt jelen* 
tette, hogy az álhirlapirók, segédjeikéi 
szék, szappanügynökök, kasznárok és 
nvomtatvánvkijárók hatalmasodtak el a 
Vidéki Hirlapirók testületében és nem 
engedték szóhoz jutni a hivatásos hír­
lapírókat. Szávayt gyűlölte az ország 
minden rendes hírlapírója és minden 
közgyűlés hangos botrányok közepette 
folyt le, mert az elnök ur eltakarodás 
sát hasztalan követelték vidéki kartár* 
ssink. Szávay az istennek se mozdult 
helyéről, mert neki, az ő iizletes egyé* 
niségének mégis csak kölcsönzött némi 
súlyt és jelentőséget az hogv ő a viHéki 
hirlapirók elnöke. A  beavatottak-ugyan 
nagyon jól tudták, hogy Szávay ur csak 
a vidéki álhirlapirók nevében beszél# 
hét, mert újságíró nem áll mögötte-egy 
sem. Mayor József, az „Újvidéki H in  
lap“ főszerkesztője - vezette az utóbbi 
években Szávay ellen a heves attako* 
kát és a vidéki sajtó munkásai már ré# 
gén Mayort tekintik vezérüknek és őt 
a. Szövetség alelnökévé meg is válasz#

tották. Az újságírók kérésére most Jé= 
nossy Zoltán belügyminiszteri áüamtit- 
kár, aki Szávay ur közéleti működését 
már Debrecenből nagyon jól ismeri, 
Mayor József kollegánkat kinevezte a 
Vidéki Hírlapírók miniszteri biztosává. 
Mayor kollegánk kezében erélyes, ava­
tott és mindenképpen hozzáértő kezekbe 
kerül a vidéki hírlapírók dolga és a 
sajtó munkásainak egyöntetű bizalma 
kis éri az ő lépéseit. Reméljük, hogy a 
melléje beosztott direktóriuminál kai* 
öltve, Mavor kartársunk legelső dolga 
Szávay Gyula kiseprőzése lesz és .az ál# 
hirlapirók ezen illusztris vezérének ki= 
akólbólitásával egyidejűleg megtisztít# 
ják a vidéki sajtót. az összes álhirlap# 
íróktól és a hozzájuk -tapadó minden 
salaktól. A  V. H. O. Sz. rengeteg va# 
gyonát pedig végre valóban hírlapiról 
célókra fogják fordítani. Ebben a meg* 
győződésbeai örömmel üdvözöljük Já* 
nossy államtitkár okos intézkedését.

Havas Gyula 
t ragé diáj a

Nehéz lesz megírni ezt a cikket, 
mert a dühtől, az elkeseredéstől 
reszket a kezemben a toll. Megir# 
ták a lapok, hogy Havas Gyula író 
a harctéren szerzett betegségében 
meghalt, a „Nyugat“ pedig hosszú 
tanulmányt irt munkásságáról. Hogy 
ki volt ez az ember, csak el kell ol# 
vasni a „N y u g a t „Esztendő“ és ' 
„Pesti Napló“ hasábjain megjelent 
verseit, novelláit, valamint az Athe# 
naeum kiadásában legközelebb 
megjelenő regényét. O tt kezdem 
mindjárt, hogy szegény Havast egy 
Foigt nevezetű kadett, aki épp 
olyan buta volt, mint amilyen ma# 
gas, kidobta a tiszti iskolából s 
emiatt egyszerű közlegényként kel# 
lett a harctérre kimennie. Ez pedig 
ezerszer több szenvedést jelentett.

— Aki olyan piszkos mesterséget 
folytai, mint az újságírás, az nem 
lehet tiszt, — vágta a Havas sze# 
mébe Foigt ur, ki civilben szerény 
kis bankhivatalnok.

.Ne felediük el,, ho^v a harctéren 
önkéntes és tiszt helyzete között 
akkora volt a. különbség, mint az ég 
és a föld között. Az önkéntesek hó# 
napokon át ehetetlen legénységi
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koáztot kaptak, bűzös közös fede* 
zékben aludtak, míg a tiszteknek 
mindezekből „extra“ jutott. Több 
hónapon át kínlódott a fronton 
Havas, mig egyszer súlyos tüdőbajt 
kapott és hazaküldték. Azonban 
idehaza Pesten dr. Szén áss i Béla 
3&>as ezredorvos nem fogadta el a 
betegségét és újra k ik ü ld te h a rc * 
iérre súlyos betegen. A  harctéren 
felismertók a baját s ismét vissza* 
küldték. Ám Szénássi nem az a le? 
gény, aki hagyja magát, mert az 
agyongyötört Havast egészségesnek 
minősítette. Ez a lelketlen fráter 
négyszer küldötte ki a frontra, 
ahonnan mindig visszaküldték tüdő; 
bajával. Az érzékeny lelkű Havas 
többeknek panaszkodott, hogy ö 
tudja, hogy súlyos beteg, de hiába 
minden, mert a kegyetlenségéről 
hirhedt Szénássi minden áron el 
akarja őt pusztítani. Ez az ember 
féltette a jó l menő privátpraxisát, 
i— ugyanis nőorvos civilben, — s 
hogy át ne helyezzék, az ismert re* 
cept szerint vadállati módon ke* 
gyetlenkedett. Ennek az áldozata 

' szegény jó Havas Gyula is, kit dr. 
Szénássi Béla ezredorvos ölt meg, 
mert elsulyosodott tüdőbaján már 
segíteni nem lehetett és a múlt hó* 
napban hosszas kínlódás után meg* 
halt, a Jendrassikíklinikán. Nagy*- 
szabásu, gyönyörű tervei voltak a 
25 éves Havas Gyulának, gyakran 
panaszkodott kétségbeesve, hogy 
katonáók nem engedik dolgozni. 
Lehétetlen meghatottság nélkül ol* 
vasni a Nyugat legutóbbi számában 

’ „Halott katona éneke“ címen meg* 
jelent versét, melynek végsoraiban 
irja:

„Tiétek a szerelem, az öröm,
Tiétek a vigasság... És tiétek az átok!“

Azért kellett a magyar irodalom 
e nagy jövő előtt álló szép tehet* 
ségének nyomorultul elpusztulni, 
hogy az undokul kapzsi Szénássi 
doV+ornak néhány e^er koronájával 
többje legyen a bankban. Ezredor* 
vos ur, beh szomorú, hogy ön még 
mindig szabadon jár!

Diószeghy Miklós.
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Pásztor Árpád 
és az angol kapitány
„Az Est“ november 204 dátummal 

re eljelent számában a következő elszánt, 
nyilatkozat látott napvilágot:

Nyilatkozat. Pharyson kapitány fel!*•■ 
híváséra ki kell jelentenem, hogy nem' 
adott intervjut közlésre egyetlen bún 
dapesti újságírónak sem. Az a véle* 
meny, melyet politikai dolgokra vonat* 
kozólag tegnapi számunkban közök 
tünk, merőben tévedésen alap&zik. 
1918. nov. 19. Pásztor Árpád.

Hát ez aztán mi? Ilyen nyilatkozatot 
újságíró évek óta nem állított ki önma* 
gáról. Mert tudni kell, hogy amiket itt 
Pásztor Árpád kolléga kijelent, az mind 
Pásztor Árpád kollégára vonatkozik* 
Mert nem arról van szó, hogy Pharyáön 
angol kapitány nem adott intervjut köz? 
lésre egyetlen budapesti újságírónak 
sem, s mert hiszen ilyen interyjüt nem 
közölt egyetlen budapesti újságíró sem., 
csak Pásztor Árpád kartárs, az !rAz Est** 
november 19*én megjeleni számában. 
Pásztor kolléga tehát valami .egészeik 
szokatlan, férfias nyíltsággal beismeri, 
hogy ő tulajdonképpen nem is interjús 
volta meg az angol kapitányt és mégis 
azt irta az „Az Est"»ben, hogy megint 
terjuvolta. És beismeri Pásztor kartárs 
ezzel a nyilatkozattal azt, hogy neki 
mindabból, amit az angol kapitány száj 
jába adott, az angol kapitány semmit 
sem mondott, azt ő kitalálta és „az a 
vélemény, amelyet politikai dolgokra 
vonatkozólag tegnapi számunkban kÖ» 
zöltiinK, merőben tévedésen alapszik“. 
Tehát egyszerű tévedésről van- szó, a 
tévedéseknek mégis némi összefüggő Ián* 
colatáról, mivel, hogy téves az, hogy 
Pharyson kapitány intervjut adott-Pász-* 
tor kartársnak, téves, hogy azok It el* 
mondta, amiket vele Pásztor kartárs el-* 
mondatott és általában téves minden.. 

Hát akkor, ha igy van a dolog, akkor, 
miért irta meg Pásztor Árpád az „Az 
Est“iben azt, hogy beszélt Pharyson ka? 
pitánynyal és hogy Pharyson kapitány 
neki azokat a dolgokat elmondotta. Ha 
mindez nem igaz, akkor miért kellett ezt 
megírni a legnagyobb és legkomolyabb 
magyar újságban? Szabad igy felültetná 
és félrevezetni egy hírlapírónak a lapját 
és szabad igy feltüntetni és félreve:* 
zetni azokat a százezreket, akik 
az „Az Est“íct olvassák és akik esküsz* 
nek minden szavára? Szabad igy té* 
vedni? Kissé túl gyakran téved nekünk

ez a Pásstor-Árpád.; Még emlékszünk rá, 
•¿mikor ugyancsak merő tévedésből meg* 
táviratozta -, Naposnak, hogy Görgey 
tábornok rhegÜaít, holott ezután még 
évekig >yvjfgódtan' élt az üreg világosi.

■ Érdeke.^ hogy ékkor már Pásztor Árpád 
'régen \„As Est14- munkatársa voft 'és .ezt 
a téves hirt,, tévedésből nem az „Az 
%st“íW2k, hanem ,A  N apinak távira* 
tozta meg. Hát szabad ilyen gyaScran 
iéy&dni? . .

Miért haragszik 
Wodiáner a királyra?

Széltó körben keltett nagy csodálko* 
ásást-' 65 . taegStkŐzést, hogy a iojáha ér* 
zeimeiről közismert rriilfioáioő lapkiadó, 
Wodiáner Hugó egyszerre’ csak- szakított 
egész, --úgynevezett., múltjával, tradíciót«
• vaí és .a jegdfihösebb- • köztársasági párti 
férfi lett és a ,¿Budapest“ cimü lapot má* 
ról holnapra „JKöztér&aaági Újság“ cim* 
mel jelentette meg. Nehogy azt higyjék, 
-hogy .Weddáner , részétől egyszerű üzleti, 
irijpdc-az, hogy-a köztársaság 'kikiáltásá* 
nak napján, kisded lapja átvedlett köz* 
társasági újsággá, nehogy.-bárki is -azt 
képzelje, hogy" Wodiáner :.Hugó- oem 
akart ezzel, mást, ■ mint megtéveszteni »a 

.közönséget és, üzletet csinálni a köztárs 
óságból, imVzoaáel eírnóndjuk itt,'hogy., 
tulajdonképpen miért' is" neheztelt úgy ; 
meg. Wodiáner a királyság intézményére 
és magára Károly -királyra,- •miért lett 
minden átmenet nélkül- ■' hirtelen,' vérmes 

; kö'stápsasági vezéremberré. :
yAz történt, hggy Wodiáner bárói mél* 

tőséget szeretett volna kapni . néhai 
Károly királytól. Mint Wodiáner mester 
minden, üzletében, úgy - éhben az ügyben 

‘ is térin^zetesen ' RÖvác*. Dénes' ország* 
gyűlési* képviselő, -a5-,JC-k Újság“ szer* 
kesztője volt a kijáró.. Á  közmondásos 
szavahihetőségéről közismert Wek&rle 
Sándor miniszterelnök természetesen a 
legnagyobb készséggel Ígérte meg Wödiá;

' nemde, a báróságot és a nagy rátörő 
lapkiadó kérvényét' föl is terjesztette a 
királyhoz, tehet;- persze, hogy fugy tér* 
iésztette' föl ezt a kér*véáyt, hogy abban

■ ugyan nem volt köszönet. A  tény min* 
¿leneseire az, hogy a király nem teljésU 

' tette Wodsáner' kérelmét 'és ■ visszautasít 
totía a ,Jktdapest“ ’ kiadójának bárói 
ambicktif. Wekerle mosta piszkos kezeit 
és ^jelentette, hogy ő mélyen 'sajnálja, 
de a király nem sk'azt Wodiónerböí feá* 
rőt csinálni. Ez alig néhány' héttel ez* 

'előtt, történt ésr lehet*e ezek után eső* 
dáin.i, hogy Wodiáner 'megutálta a ki*

rályt és megutálta a királyság In té z n i 
nyét is és miután kikiáltottál: a köz tár* 
saságot, ő maga is meggyőződött kök* 
társasági lett és a „Budapest“ cimü kp* 
ból 'egy kis vakmerőséggel „Köztársasági 
Ujság“*ot csinált. Persze, hogy csak meg* 
győződéses köztársasági ember lehet ma 
az, aki tegnap- még tárói címet hunyó* 
rált a királynál és természetes, hogy 
csakis ilyen fírfi csinálhatja 'még’ M'a* 
gyarorezágon -a „Köztársasági Újság*’«©*:- 
azzal a naiv ' spekulációval,. hogy mi--, 
utáh az egész ország' köztársasági ..és 
Magyarország köztársaság, tehát minden1 
ember, az egész köztársasági Magyar* 
ország, a Wodiáner, ur „JKöztársasági 
Újság"*ját fogja olvasni. A legfrissebb 
köztársasági orgánum plakátjai moróíú* 
san rá is rivájnak az utcán a járókelők* 
re, hogy:

-- Kérjétek, követeljétek mindenütt!
Már mint a Wodiáner . Hugó lapját; a 

tegnapi „Budapest“*et és a mai K öz ­
társasági Újságot „kérjétek és követei 
létek mindenütt", mert Wodiánerböí 
nem lett báró, tehát kutyakötelességetek 
kérni és követelni a köztársaságnak ezt 
a meggyőződése« harsonáját, Vagy ha 
nem, hát akkor Wodiáaer mester; — 
tévedett. ‘ •

íQomáromy 
Bong ér alezredes

Mélyen tisztelt Főszerkesztő Ur!

A z . Ember politikai hetilap minapi 
száma felhívást intézett a magyar kato* 
nákhoz, hogy hozzák nyilvánosságra 
azon tiszteket, kik a háború alatt k^5 
gyetlenül és komiszul bántak a legény*

i Hogy e kívánságának eleget tehessek, 
engedje -meg, hogy egy honvéd torssá 
tisztnek egynéhány viselt dolgát, b. lap* 
, jóban. elmondjam.. Neve: Komáromy
Böngér István alezredes. Azt hiszem, 
hogy jelenleg a 6. honvéd pótzászlóalj* 
náí, közigazgatási ..parancsnok; Hosszú 
ideig a m. kir. 37. honvéd , gyaloghad* 
osztály kiképző csoport parancsnoka 
volt. • Azt .hiszem, nem túlzóm, ha azt 
állítom, hogy az egész osztrák*magyar 
ármádiában nem. volt egy tiszt, aki oly 
kegyetlen és embertelen mpdon bánt 
volna a legénységgel.. •

Az utcán altiszteket hu % rúgni a ba­
kákat kútyakorbácscsal ag vb i?f*be verií, 

j egész. természetes és mindennapos dolog 
1 volt nála. Sőt egy izben egy zászlósra is


